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AHomauis. K03eg JlobodosckKuli — MoNbCbKUL NMUCbMEHHUK, rnepeknadad, sudaseup, skuli eidiepas
8aX/UBY pPOSIb 8 OCMUCIIEHHI [10/1bCbKO-YKPAIHCLKO20 KyMbmypHO-iCmopu4yHo20 Ouckypcy. Y cmammi
rpoaHasnisogaHo JiimepamypHO-Kpumu4YHUl O0pOb6OK MObCbK020 OO0CniIOHUKa, npucesYeHul meopHili
cnadwuHi Jleci YkpaiHku. Yeazy 30cepedxeHo 205108HO Ha ecei, HarucaHomy 8 Oanekomy 1938 poui do 25-
nimmsi 8i® OHs if cmepmi. Eceli penpeseHmye cmaeneHHs FO. Jlo6odoacbko2zo do meopyoi ocobucmocmi
YKpaiHCbKOI MUCbMEHHUUi, XyO0oXHIli 0poboK sIKoi 8iH cmasumb Ha 00UH wabesb 3 @paHKosUM.

Eceicm po3mucritoe Had CcmMaHOBMIEHHSIM YKPalHCbKOI MUCbMEHHUU[ Kpi3b Mpu3My pPOOUHHO20
8UX08aHHs, crinkyeaHHs1 3 M. [JpazomaHosum, ii camooceimu mowo. [Nonbcbkuli dociOHUK po3arisdae
meopuyicmb MUCMKUHI Ha mili ernoxu, sika nocmaeusna O7sl YKpaiHCbKUX MUCbMEHHUKI8 HOo8i 3ag0aHHs —
suse0eHHSs flimepamypu i3 meHem npoesiHyianiamy Ha egporelicbKy apeHy. Came Jlecss YkpaiHka, Ha OyMKYy
fO. Jlobodosckkoeo, Habnuxana YkpaiHy 0o €eponu, 8 moMmy Yucsi U yinumM CrekmpomM opuziHanbHUX mem i
momusis, Ha siki bazama i meopyicmb. EK30mMuU3M memMamuKu meopie yKpaiHCbKOi aemopku eceicm
MOSICHKOE MOCMYIIOM YKPaiHCLKOI Jlimepamypu, sika po3wuprogana Mexi 05 3ayikagreHo20 yumadya.

HocnidHuk He cmasumb neped coboro 3agdaHHA demarbHO npoaHanizysamu meopyicCmb yKpaiHCbKOI
asmopku. BiH akmyari3ye OCHO8HI KOHUernmu, wo cmaHoesnnsimb s10p0 xyQoxHbo2o ceimy Jleci YkpaiHku,
ceped SAKUX y8UpPa3HE Momue Hocmarnbei, Momue HauioHanbHoi 3padu. Momue Hocmanbeeii eceicm
rnoe’sa3ye 3 yacmum riepebysaHHsiM Jleci YkpaiHku 3a mMexamu piOHO20 Kpato, Ha flikyeaHHi. lcuxonoaiyHul
cmaH Hocmarneeii, npumamMaHHUl yKpaiHChKIl nucbMeHHUUl, 3yMoeroeas rnosiey noesili ma pamamuyHux
meopie MUCMKUHI Ha YKpaiHCbKy memamuky. [pyHmMoeHi 3HaHHs OQoCriOHUKa 3 YyKpaiHCbKOI icmopii
0o3sonunu tomy 2r1uboKo ocMucumu fpUYUHU Nosieu meopie nuUcbMeHHUUj, 8 SKux doMiHaHMHUM rnocmae
mMomue HaujoHarnbHol 3padu. Leli momue momoxHul, Ha Oymky FO. Jlobo0o8CbKO20, 3 HauiOHarbHOH
nacusHicmio | modi, konu Jlecs YkpaiHka y meopax Ha icmopuyHy memamuky rnepeHocums ceoix
repcoHaxie 8 IHWi ernoxu, makumM YUHOM [PUXO8YHOYU C80€ cmassieHHs1 00 Mposieie rnpodakHOCMI,
fpucmocysaHcmea ma HayioHarnbHOI 3padu.

lMonbcebkuli GocniOHUK 8UCHO8YE, WO 8 meopyocmi Jleci YKpaiHKu UiikOM Op2aHiYHO yXuearombCs
8UCOKUU ecmemu3M ma cycnifibHa npobiemMamuka, wo y noedHaHHi cmeoprorome 0CcobIu8o 2apMOHIUHUL
XyOOXHIU ceim.

HesaaHzaxoeaHicmb MonbCbKo2o eceicma doseonuna lomy 3d0ilicHUMU snimepamypHO-KPUMUYHY
peueuyiro meopyocmi fleci YkpaiHKu Kpi3b npusMmy makux npobrnemHux OemepMiHaHmM, siKi padsHCbKi
OocniOHUKU poseansgdamu He Moanu. Beaxaemo, wo HO. JlobodosckKkuli msixie 00 HauioHarbHO-
eKsucmeHujianbHoOi iHmeprnpemauii meop4yocmi yKpaiHCbKOI MUCbMeHHUYi, 36azamuewu rnece3Hasyul
Haykosul QUCKYpC UikaguMU CriocmepeXxeHHIMU.

Knro4yoei cnoea: meopyicmb, momus, Hocmarbeis, €K3UCMmEHUIs, iHmeprpemauis, icCmopuko-
KynbmypHuti OUCKypc, HauioHarnbHa ceidomMicme.

AKTyanbHiCTb AocnimKeHHs. B yTBepm/KeHHi ManbyTHbOro nucbMeHHuka. OuyeBMAHO, TOAI
Ta OCMUCIEHHI MOSbCbKO-YKPAIHCLKOrO  iICTOPUKO- no4anocs CBiAOME BXOMXKEHHHA Yy LUMPOKUN CBIT
KynbTypHOro ANCKYPCY BaXXnmBy porb Bigirpas O3ed YKpaiHCbKOi  MOBW, icTopii, KynbTypu. Tak
NobogoBCcbkMin  —  MOMNbCBbKUA ~ MOET,  Npo3aik, HapomKyBanacsi WOro YKpaiHCbKiCTb, agxXe BiH,
nepexnagad, nirepaTypHuii KpUTUK, BUOABELIb. Hawagok ko3aubkoro popy (GaTbkiBCbKa IiHisA

CsiTornsigHo-LLiHHICHY napagurmy nosro 3bepirana nNUTOMO YyKpaiHCbKe Mpi3BULLE
HO. Nobogoscekoro, He3nepeyHo, dopmyBano Moro Jlobopa). TlepebyeaHHsa HO. JlTobogoBcbKkOro B
nepebyBaHHs Ha Kybawi 3 1917 no 1921 pp., YkpaiHi (3okpema Ha BonuHi) i cninkyBaHHSa 3
Kyaw, 3a cBigdeHHsM Giorpadis, nepeixana cim’'s YKpalHCbKMM CBIiTOM, Y $SIKOMY BaXruBe MicLe
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nocigano W 3HaAMOMCTBO 3 XYOOXHiIMWM TBOpamu
YKPaAlHCbLKNX  MUCbMEHHUKIB, AO0MOMOrfAo Nomy
BM3HAYMTUCL i3 nNpiopuTeTamm y TBOPYOCTI, Tomy
B opoiTi niTepaTypHO-KPUTUYHUX Ta
nepeknagaubkux Bi3iM MNONbCbKOro AocnigHuka
nepebysatote T. lesyeHko, €. ManaHiok, Oner
Onbxuny, Y. Camuyk. lNMpakTukyBaB eceicT Takox
niTepaTypHO-KPUTUYHI pedpnekcii y neceaHaB4omy
ONCKypci.

Y 1938 poui B «btoneteHi NonbCbKO-
ykpaiHcbkomy»  HO.  Jlo6oposcbkuin  nybnikye
cTaTtTio «TBoOpyiCTb Jleci YkpaiHku (y

aBagusaTun’'aTunitta cmepti — 1913-1938)». Lle
Oyno ogHe 3 nepwwux 3apybikHMX niTepaTypHO-
KPUTUYHUX OOCRIMXKEHb NPO TBOPYICTb BU3HAYHOI
YKpalHCLKOI MUCbMEHHUUi. TOMy HaMm BMOAETHLCSA
aKTyanbHUM B KOHTEKCTi BiA3Ha4YeHHs Lboropid
toBinenHoi gatn — 150-pivysa Big AHA HAPOMKEHHS
Jleci  YkpaiHkm —  3BepHyTM  yBary Ha
NoTpaKTyBaHHA i TBOPYOCTI NOSIbCLKNM
OOCIiOHNKOM, SIKWA aKTMBHO CNPUYMHUBCHA [0
HanaroKeHHs1 YKPaiHCbKO-NOMNbCbKUX KYNbTYPHO-
iCTOPUYHMX 3B’A3KIB Y cepeanHi XX CT.

HanucaHHs eceto npo Jlecto YkpaiHky Oyno
iHCnipoBaHe, o4eBMaHO, 6GaxaHHAM aBTopa
NMO3HaAMOMMUTU MOSMbCLKOTO 4YWTavya 3 BM3HAYHOM
YKPaiHCbKOK ~ MOETKOW, XKMTTEBY [JOM0  Ta
TBOpYiCTb  gakoi  1O. JlobogoBCcbkMiA  BBaXxaB
NOMITHUM $IBULLEM, AOCTOMHMM Toro, abwu woro
penpeseHTyBaTn €BPONENCbKOMY u4uTadesi. [o
TOrO X Ha Tri HENPOCTUX MONbCLKO-YKPaIHCbKNX
BIOHOCWH, $Ki iCTOPWYHO CKMNanucs, came Take
«KYNbTYpOMOoriyHe» 3HAWOMCTBO 3 YKPAIHCbKMMU
MUTUAMM  Ta iXHBOK  TBOpPYICTIO Morno ©
MOM’SIKLUMTU aHTaroHiaM MiXX ABOMa Hapogamu B
HOBUX reononiTMYHNX yMOBaX.

AHanis pocnigpKeHb i ny6nikauin.
JlitepatypHo-KpuTdHMIA ~ fopobok  HO.  Jlobogos-
CbKOro CTaBaB NMpegMeTOM yBaru OOCNIOHWKIB, cepen
akmx — O.BbaraH, O.BosHiok, C.KpaBueHko,
|. MaTKOBCbKUIA. Jlitepatypo3sHasi Big3Havanu
TpuBany nnigHy npauto HO. llobogoscbkoro B
OCMWCIIEHHI  YKPAIHCBLKOrO  KynbTYpPHO-ICTOPUYHOIO
npoctopy, fka 6e3ymMOBHO BMfvBana Ha MoOSbCbKe
CYCMiNbCTBO B OLiHLI YKPAIHCBKOrO MUTaHHS, 30KpemMa
M AnS NOLYKY LUNSXiB B3AEMHOMO MOPO3YMIHHS MiXK
OBOMa Hapodamu. Y LbOMY 3B'A3KYy HayKOBMLSA
C. KpaByeHko 3asHavae: «Jluwe 3apa3 MoxHa
06’eKTMBHO noLiHyBaTH BCi 3ycunns
HO. llobogoBCcbKoro,  CrpsiMOBaHi  Ha  pO3BUTOK
lmMporo i BigKpUTOro Aiarory MbK nonskamuv Ta
yKpaiHUaMK. Jlvwe 3apa3 MoXHa BMOBHI nobaunTu
MOro  HEBMMPYLLY  aKTyanbHiCTb Ta  iCTUHHY
3HauMMicTby [6, c. 126)]. Y cokyc yBarm gocnigHukis
notpannsie Takox xuttenuc 0. Jlobogoscbkoro, y
AKOMY BOHW BigHaWWNM yKpaiHCbKe KOPiHHSA
nMcbMeHHWKa-eceicta (no 6aTtbkiBCbKiA niHii). 3
ornagy Ha uio obcTaBuHy, niTepaTypo3HaBuus
O. BosHiok  3ayBakuna, wo «Jlobogoscbkum
noctaemB cobi Henerke 3aBAaHHs — NPUMUPUTK Y

cobi nonsika Ta ykpaiHus, 3anMwaryncb BipHUM
cMHOM o06o0x 6artbkiBwMH» [2, ¢. 177]. [Mpaui
HaykoBuUiB O.baraHa Ta |. MaTKOBCbKOro
Bunpo3optooTb nornagu K. JlobogoBcbkoro Ha
TBOpYiCTb €. ManaHtoka, 3 sIKUM MOro, o peui,
noB’siyBanu MNpUATENbCbKi  CTOCYHKW. [lpoTe
uinicHe pocnigxkeHHs, sgke © cTocyBanocs
niTepatypHo-kputnyHux nornsgis 0. Jlo6ogos-
CbKOro Ha TBOpMICTb Jleci YkpaiHku, BiaCyTHE.

Meta pocnigkeHHA — npoaHanisyBaTtu
peuenuito TBOPYOCTi Jleci YKpaiHku y
niTepaTtypHO-KPUTUYHIA  eceicTuli  NONbCbKOro
jocnigHuka KOzeda JlobogoBcbKkoro Ta
BM3HAUUTW MicLe WOoro TBOPYOro [OpobKy B
nece3HaB40OMy ANCKYPCi.

Y cTaTTi 3acTocoBaHO
NOPIBHASTbHO-ICTOPUYHWIA,
BocnigXeHHs.

Pesynbtatn. Ornag TBOpyocTi  Jleci
YKpaiHkM  eceicT  34JIMCHI0E  Kpi3b  NpuU3My
crnocTepexeHb Hag XUTTENUCOM aBTOpkW. B noni
30py BOYMNIMBOrO  AocnigHuka  nepebyBae
POAVMHHE BWXOBAaHHSA, MpULLEenneHHs nbosi Ao
pigHoro cnosa, 3Bu4aiB, Tpaguuin, nirepatypu, a
TakoX BNAMB Ha  €BOMWOUiD  CBITOMMSAQHO-
ecteTnyHmx nornagis Jleci YkpaiHkn 11 gagbka
Mwuxanna [OparomaHoBa. Came Ui 06cTaBuHK, Ha
cnywHe nepekoHaHHsa FO. JlobogoBcbkoro, cknanu
OCHOBY A5l rMUOOKOro po3yMiHHSI HauioHanNbHOI
iAEHTUYHOCTI. Po3swmipkoBytoun npo cTaH
yKpaiHCbKOi niTepaTypu KiHus XIX — noy. XX crt.,
HO. NloboOoBCLKMIM  Haronowye Ha O4YeBUAHIN
notpebi ii  KapAuHanNbHUX  3MiH, nosasik
HamnxapakTepHinmm O3Hakamu YKpaiHCbKOI
nitepaTypy  O3HadeHoro nepiogy «b6yB i
npoBiHLianiam, yTunitapHa HapoAHicTb abo HaBiTb
eTHorpadpiaMm He pas Hauripworo raTyHky» [10,
c. 325]. Tomy pocnigHUK UINKOBUTO NiATpUMYE
HeOoOXiOHICTb 3BEpPHEHHA MNOrnsagiB  YKpaiHCbKMX
nitepaTopiB B Gik €Bponu, abn «OYMCTUTU HAQTO
3aTxny aTtmocdpepy, MNyCcTUTU CBIXOro MOBITPS,
HOBMX TEeM, 3aranbHOMACbKMX npobnem i
3aBaHb», OCKINbKM nepepq nitepatyporo nocrano
BeNuKe 3aBAaHHA: «BUWATU Ha EBPOMNENCHKI LWNAXM
possutky» [10, c. 327]. Csigomwui TOro, LWO
«LWeByeHko npobyamB HauioHanbHY CBILOMICTb i
CTBOPMB BriacHe yKpaiHCbKy nitepatypy», a Kyniw

biorpadivHunn,
OnMCcCoBMIA  MeToAaM

i ®PpaHKo «nNepwuMMn Hae's3ann  KOHTaKTU 3
€Bponotoy», MOMbCbKAMA  OOCAIOHUK  CRYLUHO
3ayBaxye, wWo Jlecto VYKpaiHKy «Bxe came

BMXOBaHHSA B KYNbTYpHI atMocdepi poaUHHOro
OOMy nigroTyBano A0 OnNWKYMX KOHTakTiB  3i
BCECBITHbOW niTepatypoto» [10, c. 326]. i
HabnwkeHHa OO0 €Bponu po3noyanocss e B
paHHbOMY Bili, KONMW «KiNbKaHagUATUNITHLOO
OiBYMHKOIO gonomarana cBoin  matepi  Onbai
Kocau nepeknagatm [omepa 3 paHuy3bKoro
TEKCTY, a Kiflbka POKiB Mi3Hille 4YyaoBO, XOY He
OyXe TOYHO MepeKnajae Ha YKpaiHCbKy MOBY
noesito lerive» [10, c. 326]. Cama Jleca pobpe
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po3yMifia BaXMBICTb iHTENPYBaHHA B €BPOMNENCHKUIA
KynbTypHuA npocTip. besnepevHo, BoHa OGyna
nigepkold B YKpalHCbKOMY  iHTENeKTyarnbHOMY
cepefoBuLl, fKa Len Hanpsm nponaryeana Ta
BBaXKana HaA3BUYAMHO MNEpPCneKTMBHUM, NpO Lo,
30KpEMa, CBIiOYUTb TaKOX ii MUCTYBaHHSA. Tak, y NNCTI
0o gageka M. [paromaHosa Big 5 ciuHa 1890 poky
3HaxoaMmo Taki psgkm: «Cepen KusH  Momnoamx
OCTaHHbOrO Yacy MOYMHAE LUMPUTUCH EBPONEI3M;
BOHW MOYMHAKOTbL YYUTU  €BPOMEWCHKI  MOBU |
iHTEpecyBaTUCb €BPONENCLKO0 nitepaTypoto.
[loKa3oM LbOro MOXe CIyXWTu Te, L0 MU (MOFOAixK)
3agymanu  BugatM  Uiny  cepito  nepeknagis
HarKpalnx TBOPIB €BPOMENCHKUX |  POCIMCBKUX
aBTopiB» [8, C. 45].

HO. JlobopoBChbKkMIA He 3AiMCHI0E PO3Mororo
BiQUMTYBaHHS TBOpIB Jleci YKpaiHku,
0OMEXYETbCA NULLIE BUOKPEMITEHHAM KOHLENTIB i
MOETMYHOrO CBITY, $Ki, Ha [OYMKY NOMbCbKOro
gocnigHuka, € HawnocyTHiwunmu. [lpyn  ubomy
eceicT nigmiTuB, WO ii XygoXHA cnagwuHa
Hags3BuMyamHo Garata Ha Temu Ta npobnemw,
3aKOpiHEeHi Ha 3aranbHOEBPOMEWCHKIN Tpaguuil.
[ocnigHnk noB’si3ye ek30TU3M TeMaTuKu TBOpIB
NoeTKM 3 NOCTYNOM YKpaiHCbKOT niTepaTtypu, sika,
«Mar4M y CBOEMY PO3MNOPSAMKEHHI IHLWOro Yntava
3i 3MiHeEHMMM BMMOramu, 3gobysana HoBi NO3uLii i
LIBUAOKUM TEMMNoMm poswmptoBana MeXi
3auikaBneHb i moxnusocten» [10, c. 326]. La
aymka 0. JlobogoBcbKoro koperntoe 3 nornsgamm
yKpalHCbKOro niTepaTypHoro KpuTuKa
HauioHanictnyHoro  cnpsamyBaHHs [, [JoHuoBa,
AKMA BMBOAUTL «TBOPYiCTb Jleci YkpaiHku nosa
pamMKy CTUCIO HauioHamnbHOI Moesii Ha BENWKWN
npocTip» [3, c. 79].

3BepHEHHS MUCTKUHI 0O YKpaTHCLKOI TEMaTUKK
NONbCbKMA OOCHIAHVMK MOSICHIOE | «3akmgamu, SKi
MOeTKy CYMNpPOBOMKYyBanW, i TOW 0OCTaBWMHOWO, LLUO
BOHa 4acTo nepebyBana garneko Big GaTbKiBLUMHY i
HocTanbris Oyna ii woaeHHum roctem» [10, c. 328].
Ak npuknagn, HO. JlobogoBcbknii  HaBOAUTL
«JlicoBy nicHio», cTBOpeHy Jleceto Ha KaBkasi, a
Takox  «bosipuHio», HanucaHy B €runTi.
lMcyuxonoriyHMM  cTaH  HocTanbrii  NpUTaMaHHUI
camin noeTui 4Yepes YyacTi MOAOPOXi 3a Mexi
piAHOro Kpato, Lo 1 Crpu4MHIOBano nossy TBOPIB
3 OOMIHAHTHMM MOTMBOM HocTanbrii. [Jo Toro x
uern MOTMB BUHWKAE He nue B ApamMaTuuHIn
TBOpYOCTi Jleci YkpaiHku, ane ” y MOETUYHIN,
nounHatoum 3 «Hagii» i gani — y Bipwax «l Bce-
Takm po Tebe pymka nuHe...», «ldirenia B
Taepugi». ToX «HOCTanbrid ctana u4YuM He
FONIOBHUM [KEPESIOM, i3 SIKOr0 HapoAWMCSt TBOPU
YKpaiHCbKOI HauioHanbHoi Tematukuy [10, c. 327].
InocTpauii  noetnyHmx TBOpiB Jleci  YkpaiHku
eceicT HaBoguTb Yy BracHOMy nepeknagi
NONbCHKOK MOBOH.

Hdobpe o6GisHaHWi B yKpaiHCbKiN icTOpIl,
NonNbChKUI eceict OCMUCITHOE Tparegito
KOMOHianbHOro crtaHoBuwa YKpaiHu, konu ©Oyno

3namaHo XxpebeT ykpaiHCbKOMY BW3BOJIbHOMY
pyxoBi. [Mpn UbOMY MUCBMEHHUK 3acymxye
pycudikaTopcbKy MOSITUKY LApCbKOro  ypsaay,
«SIKMA MaB Y CBOEMY PO3NOPAIPKEHHI TaKi MNOTYXHi
3acobn 6opoTbOM, AK eKOHOMiYHa W couianbHa
ekcnnyartauis» [10, c. 326].

Eceict pae Bucoky ouiHky TBopYocTi Jleci
YKpaiHku, siky CTaBuTb nopsag i3 PpaHkoBoto,
OCKiNbKM BBa)ka€ iX HaMBULLMMU AOCATHEHHAMMW,
«B  AKMX  MaHidecTyBanacs  HauioHanbHa
ceigomicte enoxm» [10, c. 327]. Uum camum
pocnigHuk BigBoantb Ans Jleci YkpaiHku-mutua
NpoBigHY pofib B MOCTYNi Hapody AO BU3piBaHHS
inel oepXxaBHOCTI.

3BepHEHHST YKpaiHCbKOI aBTOPKM A0 TBOPIB Ha
icTopuuHy Tematuky HO. JloGoOoBCHKU BBaXKae
NPMXoBaHO (OOPMOID BUpaKeHHs. Jleca YkpaiHka
3aByanboByBana CBil NpPOTECT LOAO MposBiB
MPOAAXHOCTI, ManoAyLHOCTi, HauioHanbHOI 3pagw,
MEePEeHOCHYN CBOIX MEPCOHaXKIB B iHLI iCTOPWYHI
€rnoxu, no3asik «nig Mackol [AaBHO HEe iCHYHUMX
nogen i MUHYNMX nogii CToaTb KMBi, Habonini
npobnemMun cydacHoi ykpaiHCbkoi peanbHocTi» [10,
c. 326]. Jo peui, nogibHy AyMKy B OOHOMY 3 NEpPLLNX
pocnigpkeHb Npo TBOpuicTb Jleci YkpaiHkn y 1924
poui BucrnoemB M. 3epoB: «...ii BaBUMOHSHU W
EMMNTAHM  MalTb  CydacHy ncuxororito, a il
amMepuIKaHCbKi NyLLi, cepeaHboBiYHa IcnaHis, Pum Ta
€rmneT — TO TiNbkK BinbLU-MeHLL NPo30pi NCeBAOHIMU
Ti pigHoro kpato» [5, c. 392].

Jleca YkpaiHka B oujHui 0. Jlobogoscekoro
MOCTa€ YHIKaNbHOK YKPAIHCLKOK MUCbMEHHULELD,
apKe  «3anpoBapkylouM B Moesii Ta  gpamax
€BPOMNENCbKY LUMPOTY FOPU3OHTIB, MepLla agocsarna
3aranbHOMIACLKOI NpobnemMaTtukn, Hacamnepen Y
NMOCTaHOBLj Ta XYAOXKHbOMY BUPILLEHHI
ncuxonoriyHMx npodnemy» [10, c. 326]. YkpaiHoueH-
TPUYHICTb Ta €BPOMENCHLKICTb Hi B AKOMY pasi He
cynepevaTtb OHe OZHOMY, a, HaBMaku, 3acBigYyoTb
FapMOHIMHICTb Takoro MOEAHaHHS, MNo3ask «Mnoesid
Jleci YkpaiHku € maHidecTaujiero MucTelTea 3 04HOro
OOKy eCTeTMYHO aBTOHOMHOrO, 3 Apyroro BOKy He
BiACTOPOHEHOro Big CycninbHOI npobrnematuku, sike
YMINo i rapMOHINHO MOEAHYBArO Lj SKOCTi B €OWHY
JockoHany uinicte» [10, ¢. 327].

[MNonbcbknin JocnigHuK BMOKPEMITHOE
OOMIHaHTHMIN MOTMB — MOTUB HaLjioHanbHOI 3pagu,
TOTOXXHUM i3 HaLOHaNbLHOK MacuBHICTIO, Akui Jleca
YKpaiHka 4acTo NOEAHYE 3 MOTUBOM HOCTarbrii, amke
«MULWYYM MPO  YKPAiHCbKy «pYiHy» (eceicT 3ragye
«bospuHio» — Jl. M.), noetka Aymana npo
Hanbonovilli Ta HanapaTiBNMBILLI CTOPOHW Cy4acHOi
airicHocTi» [10, c. 326].

Cnig 3a3HaunTy, WO Npy aHanisi TBOPYOCTI
YKpaiHCbKOI MMCbMEHHWLI, 30Kpema, ynibneHoro
XaHpy Jleci YkpaiHkm —  ApamMaTW4HOro,
HO. JToboaoBChbKNA YHUKAE HAAMIPHOI KOMIMMiMEH-
TApHOCTi B CBOiX OUiHKax. TBOpYi MOLIYKK
NMMCbMEHHWL y apamaryprii BMOaTHCA
HO. NNo60a0BCLKOMY BUHSITKOBO «JliTEPaTypHUMNY,
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He Ona cBiTNa pamnu. TOX eceicT Aae LboMy CBOE
MOSAACHEHHS, sike 3BOANTLCSA A0 TOro, WO «HanvacTille
noeTka UIMKOM 3aHealye ApamaTtuyHy Oyaoosy,
30CEpeKYlouM  YCIO  CBOK  yBary TiflbkM  Ha
ncmxororiyHmx koHdonikrax» [10, c. 327].

BucHoBku. 0. Jlobogoscbkun 36aratvs
necesHaBYU OUCKYPC LKaBUMK CMOCTEPEKEHHSIMMU,
3arpyHTOBaHUMM Ha LiHHICHWMX Mapagurmax, 3aBasiku
SKMM  YKpalHCbKii  aBTopui  BAAnocsi CTBOPUTU
HEMOBTOPHWUIA XYOOXHIN CBIT. [NonbChkMin AOCTIOHMK
3ymiB nobauntun B 0cobi Jleci YkpaiHku Ta i TBOPYOCTi
TUM HOBOI YKpaiHCBbKOI JIOAMHM, crparrnoi ceoboaw,
30aTHOI OO0 CaMOMNOXepTBM 3apagu Benukol igel.
Moka3oBO, WO came B XyOOXHIX Bi3isX YKpaiHCbKOT
nuceMeHHuui  FO. JlobodoBcbkMiA  BigHAMLLIOB  Ti
LiiHHICHI opieHTVpW, siKi Bynm 6nn3bki HOMy camomy.

Pednekcii K. Jlobogoscbkoro  npo
XYOOXHin cBiT Jleci YkpaiHkm — Le He npocTo
cnpoba pgatuM ouiHky ii TBopdocTi. Lle pagwe
HamaraHHa  nonyndpuadyBaTn  iM'a yKpaiHCbKOI
aBTOpKkM Ta i TBOpPYOro [A0OPOOKY B MOSIbCbKOMY
cycninbcTBi. 3HaveHHs npadj FO. Jlobogoecbkoro npo
TBOpYiCTb Jleci YkpaiHkm nomnsrae B TOMYy, LUO
OOCMigHWK, Ha BIOMIHY Bif pagsHCBbKMX MiTepaTypHMX
KpUTWKIB, He OyB 3aaHraXKoBaHWW, LLO O03BONUMO
MoOMy 3aKTyanisyBaTM Taki npobrnemHi  By3nu
TBOPYOCTi NMUCbMEHHMLI, SKi B yMOBaX pPaasiHCbKOi
LeH3ypu yKpaiHCbka  niTepaTypHO-KpUTUYHA
AyMKa He morna posrnsagatu. Tomy SOBrMA Yac
Jleca YkpaiHka Ha MaTepUKOBIN paasHCLKIN
YKpaiHi noctaBana CniBaykol [OCBITHIX OrHiIB,
pPEeBOSIOLLIOHEPKOIO (marxe OiNbLUOBULIBKOTO
wTunby), a ii TBOpYiCTb goxoguna A0 4uTadviB y
O0o30BaHOMY Burnsagi, 0e3 pgpaxnueBux Ans
MUNbHOro UeH3opa Tem. 3Jraganmo xoya 6
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RECEPTION OF LESYA UKRAINKA'S WORK IN JOZEF LOBODOWSKI'S ESSAY DISCOURSE
L. V. Markuliak

Abstract. The article analyzes the literary and critical heritage of the Polish poet, prose writer,
translator Jozef Lobodowsky, dedicated to the creative heritage of Lesya Ukrainka. Attention is focused
mainly on an essay written back in 1938 to the 25th anniversary of her death. The essay presents the
attitude of J. Lobodowsky to the personality of the Ukrainian writer. The Polish researcher examines the
artist's work against the background of the era, set new tasks for Ukrainian writers - the withdrawal of
literature from the networks of provincialism to the European arena. It was Lesya Ukrainka, according to
J. Lobodowsky, who brought Ukraine closer to Europe, including with a whole range of original themes and
motives that are rich in her work. The Polish researcher actualizes the main concepts that make up the core
of Lesia Ukrainka's artistic world, among which he emphasizes the motive of nostalgia, the motive of national
treason. We believe that J. Lobodowsky tends to a national-existential interpretation of the work of the
Ukrainian writer.

The purpose of research is to analyze the reception of Lesya Ukrainka's creativity in the literary-
critical essay of the Polish researcher Jozef Lobodowsky and to define his work in the Lesya Ukrainka's
discourse.

Results of research. J. Lobodowsky enriched Lesya Ukrainka's discourse with interesting
observations based on value paradigms, thanks to which the Ukrainian author managed to create a unique
artistic world. The Polish researcher was able to see in the person of Lesya Ukrainka and her work a type of
new Ukrainian man, thirsty for freedom, capable of self-sacrifice for the sake of a great idea. It is significant
that it was in the artistic visions of the Ukrainian writer J. Lobodowsky that he found those values that were
close to him.

Lobodowsky's reflections on the artistic world of Lesya Ukrainka are not just an attempt to evaluate
her work. Rather, it is an attempt to promote the name of the Ukrainian author and her creative work in
Polish society. The significance of J. Lobodowsky's work on Lesya Ukrainka's work lies in the fact that the
researcher, unlike Soviet literary critics, was not biased, which allowed him to actualize such problematic
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nodes of the writer's work that Ukrainian literary-critical thought could not consider under Soviet censorship.
Therefore, for a long time Lesya Ukrainka in mainland Soviet Ukraine was a singer of dawn lights, a
revolutionary (almost Bolshevik), and her work reached readers in a dosed form, without topics irritating to
the vigilant censor. Let us recall at least the banned dramatic poem "Boyarynya", about which
J. Lobodovsky wrote in 1938 and which "returned” to the Ukrainian reader in the 90s of the twentieth century
after the restoration of Ukrainian independence.

As we can see, J. Lobodowsky's national-existential interpretation of Lesya Ukrainka's work prevails.
And this is quite natural, because the Polish researcher is close to the Ukrainian problems he was concerned
with, trying to intellectually influence the understanding between the two peoples and eliminate the
stereotypes about the provinciality of Ukrainian literature that prevailed in Polish society.

Of course, one can find common ground in the ideological views of both poets, in the wandering plots
inherent in their poetic work, in understanding the importance of translations of works of world literature,
which led to the emergence of many interpretations. However, these many Kkinships highlight the
circumstance that unites Lesya Ukrainka and J. Lobodowsky: they contributed to Ukraine's entry into the
European cultural paradigm. Ukrainian writer — in the early twentieth century and Polish artist - three
decades later, in the prewar decade. Since J. Lobodowsky translated Lesya Ukrainka's poetry, we see the
prospect of further research in a detailed analysis of his poetic interpretation of the works of the Ukrainian
author.

Keywords: creativity, motive, nostalgia, existence, interpretation, historical and cultural discourse,
national consciousness.
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